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27. studenog / November 27

17:00
Paljenje svijeće na Manduševcu

Lighting of a candle at Manduševac fountain

19:00
Paljenje lampica na Zrinjevcu

Lighting of Christmas lights at Nikola Zrinski Square

Prigodni programi na ostalim lokacijama
Festive programs at other locations

1 2 3 4

6 7 8

9 10 11 12

Europski trg
European Square

Čudesne male drvene kućice i ove će godine biti 
povezane visećim dekoracijama na Europskom 
trgu, a ukrašene svjetlećim zvijezdama. Do svog 
mjesta pred publikom žele doći i orašari, koji 
ponosno stoje pored svake kućice i pozivaju vas da 
se fotografirate s njima (tako je, bit će vaše visine!). 
Naravno, do izražaja žele doći i božićna drvca koja 
će se smjestiti na bačve kako biste ih bolje vidjeli i 
kako bi vam dala intimnu božićnu atmosferu. 

This year, the European Square will once again be 
home to enchanting small wooden stands that will 
be connected with hanging decorations, and dec-
orated with shining stars. Nutcrackers also want 
their moment in front of the audience, standing 
proudly next to each stand and inviting you to take 
photos with them (that’s right, they will be your 
height!). Of course, Christmas trees also want to 
come to the fore, and they will be placed on barrels 
so everyone can see them and they can provide an 
intimate Christmas atmosphere. 

Trg bana J. Jelačića 
Ban Josip Jelačić Square

Što bi bio jedan grad bez velikog bora na glavnom 
trgu? U Zagrebu to je Trg bana Josipa Jelači-
ća, koji će i ove godine postati pozornicom za 
predivan, šareni i lampicama obasjani božićni bor. 
Neće biti zaboravljen ni Manduševac, najpoznatija 
zagrebačka fontana i izvor uz kojeg se vežu brojne 
legende – oboje će u doba adventa biti ukrašeno 
prigodnim dekoracijama s temom igračaka. 

What would a city be without a big Christmas tree 
on its main square? In Zagreb, it is the Ban Josip 
Jelačić Square that will once again become the 
stage for a beautiful, colorful and lamp-lit Christ-
mas tree. Manduševac, the most famous fountain 
in Zagreb and a spring to which many legends 
are tied, will not be forgotten either – during the 
Advent time, both will be decorated with holiday 
decorations on the theme of toys. 

Trg kralja Tomislava
King Tomislav Square

Među brojnim lampicama, dekoracijama i umjet-
ničkim instalacijama na travnatoj površini ove će 
vas godine dočekati posebna iznenađenja: siluete 
klizača i predimenzionirane igračke, obasjane 
čarobnim božićnim svjetlom koje će vam zaokupiti 
maštu i povesti vas u neki drugi svijet. 

Among the many lights, decorations and art 
installations on the grass, this year you will be 
greeted by special surprises: silhouettes of skaters 
and oversized toys, illuminated by a magical 
Christmas light that will capture your imagination 
and take you to another world. 

Prolaz Oktogon 
Oktogon Passage

Nedavno obnovljen prolaz kojeg krasi nevjerojatna 
kupola od umjetničkih vitraja postaje lokacijom 
jedne neobične, božićne umjetničke instalacije. U 
prigodnoj formi bora izvana će odražavati suvre-
menu civilizaciju i modernu tehnologiju, dok će vas 
iznutra dočekati toplina tradicije i tradicionalnih 
igračaka i ukrasa za bor. Ovog se adventa u Pro-
lazu Oktogon spaja nespojivo, a za sve je zaslužan 
magičan Advent Zagreb.

The recently renovated passage, adorned with an 
amazing stained glass dome, has been turned into 
the site of an unusual Christmas art installation. In 
the holiday shape of a Christmas tree, the outside 
will reflect modern civilization and technology, 
while the inside will welcome you with the warmth 
of tradition, and traditional toys and Christmas 
tree decorations. This Advent, the Oktogon Pas-
sage will combine these two different worlds  
to create a magical Christmas experience.

Strossmayerovo šetalište — zapad   
Strossmayer Promenade — West

I ove godine na Štrosu vas očekuju šarmantne bo-
žićne kućice s bogatom ugostiteljskom ponudom, 
a naravno da će biti i prigodno ukrašene! Kako? 
Dva velika zelena stabla bit će dekorirana božić-
nim lampicama i ukrasima koji će se prostirati i 
po drvenim kućicama, a naravno sve uz pratnju 
vesele glazbe koja će zaokružiti božićnu idilu. 

Once again, this year the Strossmayer Prome-
nade awaits you with charming Christmas booths 
decorated in the holiday spirit, and with a rich 
gastronomic offering! And what about the decora-
tions? Two large Christmas trees will be illuminat-
ed with Christmas lights and decorations, which 
will also cover the stands, all accompanied by 
cheerful music that will complete the experience 
of a Christmas idyll.

Plato Gradec 
Gradec Plateau

Ako ste u potrazi za savršenom lokacijom za 
fotografiranje, uputite se na Plato Gradec. Tamo 
je za vas smješten čaroban prostor u kojem ćete 
ugledati prekrasno ukrašene borove. Posebno 
izdvojeni photo pointovi s očaravajućom božićnom 
scenografijom nude vam i čudesan pogled na 
adventski grad, a svaki kutak otkriva drugačije 
uređenu scenu.

If you are looking for the perfect location to take 
photos, head to the Gradec Plateau. During 
Advent, the plateau will be turned into a magi-
cal space of  beautifully decorated Christmas 
trees, each of them hiding something miraculous. 
Special photo points with enchanting Christmas 
scenery also offer you a wonderful view of the 
Advent city, and every corner reveals a differently 
decorated scene.

5

Park Zrinjevac
Zrinjevac Park

Aleja stoljetnih platana koje svijetle sjajem tisuća 
bijelih lampica. Rumena lica koja očarano 
promatraju čaroliju oko sebe. Mališani uzbuđeno 
prate predstave u Glazbenom paviljonu. A nave-
čer dolaze na red sve generacije, kad prigodna 
glazba ispuni park Zrinjevac i potakne posjetitelje 
na ples i veselje. Najromantičniji zagrebački park 
poseban je doživljaj u vrijeme adventa! 

An avenue of century-old plane trees shining with 
the glow of thousands of white lights. Enchanted 
ruddy faces watching the magic around them. 
The littlest ones watch the performances in the 
Music pavilion with excitement. Come evening, 
all generations get to enjoy themselves, when 
the holiday music fills Zrinjevac Park, inspiring 
visitors to dance and take delight in the festivi-
ties. The most romantic park in Zagreb offers a 
remarkable experience during Advent! 

Trg J. J. Strossmayera
J. J. Strossmayer Square

Ovaj romantičan gradski trg i ove je godine s 
nestrpljenjem dočekao svoje božićno ruho, ali 
odlučio istaknuti i ono nježno, osjećajno koje ima 
tijekom cijele godine. Zato vas ovog adventa na 
Štrosu čeka Božićni poljubac – pogodili ste, ispod 
imele! Zagrlite i poljubite svoju voljenu osobu 
te napravite najljepšu ljubavnu fotografiju ovih 
blagdana. 

Yet another year, this romantic city square 
eagerly welcomes its Christmas attire, but it has 
also decided to highlight its delicate emotional 
side, which can be seen throughout the year. 
And so, this Advent a Christmas kiss awaits you 
on Strossmayer Square – you guessed it, under 
the mistletoe! Hug and kiss your loved one and 
take the most beautiful love photo of this holiday 
season. 

Hrvatsko narodno kazalište 
Croatian National Theatre

Ovaj zagrebački centar kulture još od 1895. 
godine stoji kao vjeran prikaz umjetnosti i izvana 
i iznutra. Ove će se godine u sklopu adventa 
vanjskim kupolama, impozantnim stupovima, 
visokim prozorima i klesanim figurama pridružiti 
i brojne božićne dekoracije zbog kojih će zgrada 
Hrvatskog narodnog kazališta, osim umjetničkog, 
odražavati i taj radosni božićni duh. 

Ever since 1895, this cultural center of Zagreb 
has stood as a steadfast pillar of art, both with 
its interior and its exterior. This year, as part of 
the Advent, the outer domes, imposing pillars, 
high windows and chiseled figures will be com-
plemented by numerous Christmas decorations. 
Thus, the building of the Croatian National 
Theater will, on top of representing art, reflect 
the joyful spirit of Christmas. 

Trg Ivana, Antuna i Vladimira 
Mažuranića / Ivan, Antun i  
Vladimir Mažuranić Square

Trg Mažuranića oduvijek je bio mjesto brojnih 
kulturnih događanja, pa ga tako ne zaobilazi ni 
Advent Zagreb – njegovo će drveće prekriti božić-
ni ukrasi i svijetla tisuća lampica! Zavirite li u ovaj 
parkić, okružen brojnim povijesnim zgradama, 
dočekat će vas neopisiva harmonija najljepšeg 
doba godine! 

Mažuranić Square has always been the set of nu-
merous cultural events, and it will be no different 
with the Zagreb Advent – its trees will be covered 
with Christmas decorations and thousands of 
bright lights! If you take a peek into this park, 
surrounded by numerous historic buildings, you 
will be greeted by the indescribable harmony of 
the most beautiful time of the year!

Trg sv. Marka
St. Mark’s Square

Ovaj središnji trg zagrebačkog Gornjeg grada u 
božićno će vrijeme zaogrnuti svoje blagdansko 
ruho. Zaslužni za tu preobrazbu bit će orašari, koji 
će na ovom trgu, jednom od najpoznatijih simbola 
grada Zagreba, napraviti svoj čarobni svijet.

At Christmas time, this central square of Zagreb’s 
Upper Town will dress its Christmas attire. The 
key to this transformation will be the nutcrack-
ers, which will create their magical world on this 
square, one of the most famous symbols of the 
city of Zagreb.

Park Bele IV. 
Bela IV Park 

Magičan mjesec ovog se adventa spušta s neba 
u vlastiti vrt, koji se nalazi u Parku Bele IV. Slapovi 
lampica i zlatnih dekoracija koji se spuštaju 
po visokim stablima na ona manja, na raslinje 
i drvorede. Svjetlosno cvijeće podno mjeseca. 
Psst! Ako sjednete na mjesec možete zaželjeti 
želju i podijeliti je na društvenim mrežama uz 
#moonwishzagreb! 

This Advent, the magical moon will descend from 
the heavens into its own garden, located in the 
Bela IV Park. Cascades of lamps and gold deco-
rations descend down from tall trees to smaller 
ones, the garden plants and tree lines. Glowing 
flowers are at the foot of the moon. We’ll tell you 
a secret: if you sit on the moon, you can make a 
wish and share it on social media with #moon-
wishzagreb!

PROGRAM  
OTVARANJA 

OPENING
PROGRAM

27. 11. 2021. — 07. 01. 2022.
#AdventZagreb adventzagreb.hr

lokacije događanja / event locations

1	 Crkva Sv. Blaža 
Church of St. Blaise

2	 Kamenita vrata 
Stone Gate

3	 Hrvatski državni arhiv  
Croatian State Archives

4	 Koncertna dvorana B. Bersa 
B. Bersa Concert Hall 

5	 Hrvatsko narodno kazalište 
Croatian National Theatre

6	 Kapela Ranjenog Isusa 
Chapel of the  

Wounded Jesus
7	  Muzej grada Zagreba 

City of Zagreb Museum
8	 Institut Liszt Zagreb 

Liszt Institute Zagreb
9	 Prolaz Oktogon 

Oktogon Passage
10	 Prolaz Neboder 

Neboder Passage
11	 Prolaz sestara Baković 

Sestara Baković Passage
12	 Društvo hrvatskih književnika 

Croatian Writers’ 
Association

13	 Hrvatsko novinarsko društvo 
Croatian Journalists’ 

Association
14	 Kula Lotrščak 

Lotrščak Tower
15	 Balkon Tkalčićeva ulica 33 

Balcony in Tkalčićeva street 33

16	 Balkon kod spomenika  
Petrici Kerempuhu 

Balcony near the Petrica 
Kerempuh Monument

17	 Zrinjevac
18	 Velika dvorana  
Češkog doma Beseda 

Great hall of the  
Czech House Beseda 

19	 Mala dvorana  
Vatroslava Lisinskog  

Small hall of Vatroslav  
Lisinski Concert Hall 

20	 Nacionalna i  
sveučilišna knjižnica  

National and  
University Library

21	 Muzej prekinutih veza 
Museum of Broken 

Relationships
22	 Kino Kinoteka 

Kinoteka Cinema
23	 Klub Močvara 

Močvara Club
24	 Knjižnica i čitaonica 

Bogdana Ogrizovića  
Bogdan Ogrizović Library 

and Reading Room
25	 Zagrebačko kazalište mladih 

Zagreb Youth Theatre
26	 Prostorije Ansambla LADO 

lado Ensemble premises
27	 Katarinin trg 

Catherine's Square
28	 Trg bana Josipa Jelačića 

Ban Josip Jelačić Square
29	 Etnografski muzej 

Ethnographic Museum
30	 Muzej čokolade 

Chocolate Museum
31	 Kazalište Mala scena 

Mala scena Theatre
32	 Zagrebačka Katedrala  

Cathedral of Zagreb
33	 Gundulićeva 4

34	 Ilica 92 
35	 Ilica 67

36	 Park Ribnjak
37	 Muzej za umjetnost i obrt 

Museum of Arts and Crafts
38	 Tunel Grič 

Grič Tunnel
39	 Akademija likovnih 

umjetnosti 
Academy of Fine Arts

40	 Kazalište Vidra  
Vidra Theatre

41	 Ilica – Britanac
42	 Hrvatsko društvo  

likovnih umjetnika  
Croatian Society  

of Fine Artists
43	 Hotel The Westin

44	 Kulturno informativni centar 
Cultural Information Center

45	 Galerija Lav



važniji telefonski brojevi

112 jedinstveni europski broj za hitne službe;  
192 Policija; 193 Vatrogasci;  
194 Hitna medicinska pomoć;  
1987 Pomoć na cesti – hak

turistički informativni centri

trg bana josipa jelačića 11  
info@infozagreb.hr; +385 1 4814 051;  
+385 1 4814 052; +385 1 4814 054
kula lotrščak 
Strossmayerovo šetalište 9, +385 1 4851 510;
zračna luka franjo tuđman 
Ulica Rudolfa Fizira 21, Velika Gorica;  
+385 1 6265 091

Turistička zajednica grada Zagreba ne snosi 
odgovornost za odluke organizatora o promjenama 
termina, izvođača, programa, cijena ili za slučaj 
otkazivanja događanja. Iako je izdavač učinio sve kako 
bi osigurao da su informacije u ovom izdanju ispravne u 
vrijeme tiska, nije u mogućnosti preuzeti odgovornost za 
pogreške i promjene nakon izlaska iz tiska.

important telephone numbers

112 single European emergency  
call number; 192 Police; 
193 Firefighters; 194 Ambulance;  
1987 Roadside Assistance – hak

tourist information centers

ban josip jelačić square 11 
info@infozagreb.hr; +385 1 4814 051;  
+385 1 4814 052; +385 1 4814 054
lotrščak tower 
Strossmayer Promenade 9, +385 1 4851 510;
franjo tuđman airport 
Rudolf Fizir Street 21, Velika Gorica;  
+385 1 6265 091

Zagreb Tourist Board is not responsible for the 
organizer’s decisions on the changes of schedule, 
performers, programs, prices or cancelations of events.
Although the publisher has made every effort to ensure 
that the information in this publication was correct 
at the time of going to press, the publisher is unable 
to take any responsibility for errors and any changes 
posterior to publication.

Uživajte u Zagrebu
i uštedite.

Enjoy your stay 
& save money.

Zagreb Card kartica omogućava vam besplatan 
javni gradski prijevoz, slobodan ulaz u šest 
prestižnih gradskih atrakcija, dodatne popuste  
u restoranima, trgovinama, muzejima…
Dostupno u verziji od 24 i 72 sata.  
Više informacija na www.zagrebcard.com

Zagreb Card offers you unlimited travel 
on public transport, free entrance to 6 city 
attractions, reduced prices at many  
restaurants, shops and much more…
Available in 24h and 72h version.  
More information at www.zagrebcard.com

više informacija / more information: www.adventzagreb.hr

DOGAĐANJA
EVENTS

GLAZBENA 
DOGAĐANJA
MUSIC
EVENTS
Festival adventskih i  
božićnih pjesama u Zagrebu 
Advent and Christmas Song 
Festival in Zagreb 
1.12. 19.30 Crkva Sv. Blaža / church of st. blaise  1
3.12. / 4.12. / 10.12. / 11.12. / 17.12. / 18.12. 18:00  
Kamenita vrata / stone gate  2
17.12. 20:00 Hrvatski državni arhiv / Croatian 
State Archives  3
24.12. (Badnjak) 18:00  terasa kavane Lav / 
terrace of the lav cafe   45

Advent na Štrosu 
Advent at Stross 
27.11.2021. – 7.1.2022.
Petak, subota i nedjelja u 20:00.  
/ Friday, Saturday, Sunday at 8.pm.

27.11. Gelato sisters / 28.11. La Papa / 03.12. Film 
music orchestra / 04.12. Branko Ovčarić bend & 
Mirko Bačić / 05.12. Caver page / 10.12. Pi(j)em / 
11.12. Swing That Blues / 12.12. Tri boje jazza / 17.12. 
Kraljevi ulice / 18.12. Public Hit Factory / 19.12. 
Oridano Gipsy Band / 24.12. Siniša Radan duo / 
25.12. Božić / 26.12. Lujo & co

Advent Classic Fest 
4.12. 19:00 Koncertna dvorana B. Bersa  
B. Bersa Concert Hall  4
12.12. 19:00 Foyer HNK / cnt foyer  5
19.12. 20:00 Kapela Ranjenog Isusa  
Chapel of the Wounded Jesus  6

Glazba u Oktogonu 
Music at the Oktogon 
27.11.2021. – 7.1.2022.  9
2021. — 27.11. 17:00 / 29.11. 18:00 / 30.11. 18:00 / 
2.12. 18:00 / 4.12. 17:00 / 6.12. 18:00 / 7.12. 18:00 
/ 9.12. 18:00 / 11.12. 17:00 / 13.12. 18:00 / 14.12. 
18:00 / 16.12. 18:00 / 18.12. 17:00 / 20.12. 18:00 / 
21.12. 18:00 / 23.12. 18:00 / 24.12. 17:00 / 27.12. 
18:00 / 28.12. 18:00 / 30.12. 18:00 / 31.12. 17:00 
2022. — 3.01. 18:00 / 4.01. 18:00 / 7.01. 17:00

Adventski koncerti  
zagrebačkih solista 
Advent concerts of Zagreb Soloists 
11.12. / 18.12. 11:00, 12.30  

  7 Muzej grada Zagreba / zagreb city museum

Večeri s Brahmsom 
Evenings with Brahms 
4.12. / 10.12. / 11.12. / 15.12. / 17.12. 19:00

 8 Institut Liszt Zagreb / liszt institute zagreb

Zagrebačke adventske razglednice 
Advent postcards from Zagreb 
29.11. 16:00 / 1.12. 16:45 / 3.12. 16:00 /  6.12. 16:00  
10.12. 16:00 / 13.12. 16:00 / 15.12. 16:00 / 20.12. 
16:45 / 22.12. 16:00 / 24.12. 11:45 / 27.12. 16:45   
29.12. 11:00 

 9 Prolaz Oktogon / oktogon passage 
29.11.  16:45 / 1.12. 16:00  / 6.12. 16:45 / 10.12. 
16:45 / 15.12. 16:45 / 20.12. 16:00 / 22.12. 16:45 
27.12. 16:00   

 10 Prolaz Neboder / neboder passage 
3.12. 16:45 / 13.12. 16:45 / 24.12. 11:00 / 29.12. 11:45 

 11 Prolaz sestara Baković / Sestara Baković 
Passage

Koncerti zagrebačkog  
komornog orkestra 
Advent concerts of the Zagreb 
Chamber Orchestra 
2.12. 19.30 / 15.12. 19.30  

 12 Društvo hrvatskih književnika 
Croatian Writers’ Association  
9.12. 19.30 / 20.12. 19.30  

 13 Hrvatsko novinarsko društvo 
Croatian Journalists’ Association

Advent pod lanternom 
Advent under the lantern
01.12. / 10.12. / 15.12. / 22.12.  
Gospel sastav (choir) The Messengers
02.12. / 09.12. Ženska klapa Cesarice
Female klapa Cesarice

03.12. / 08.12. / 16.12. Ženski vokalni ansambl 
Čipkice / Female vocal ensemble Čipkice 
17.12. / 23.12. Solisti sv. Marka / St. Mark’s Soloists 
24.12. (Badnjak) Zagreb Klezmer Trio  

Trajanje pjevane šetnje je 30 minuta s početkom u 16.30  
The walk, during which songs will be sung, 
starts at 4:30 p.m. The duration of the walk is 30 
minutes.  

Lokacija: Gornji grad  
Location: Zagreb Upper Town  
Ruta kretanja: Kula Lotrščak – Park Bele IV 
(Vranicanijeva poljana) – Park Grič 
Route: Lotrščak Tower – Park Bele IV 
(Vranicanijeva poljana) – Grič Park

S božićnih balkona 
Concert from the  
Christmas balconies 
27.11. / 04.12. / 11.12. / 18.12. 14:00 

 45 Balkon Galerije Lav  
Balcony of the Lav Gallery
28.11. / 05.12. / 12.12. / 19.12. 19:00 

 15 Balkon Tkalčićeva ulica 33  
Balcony in Tkalčićeva Street 33
01.12. / 08.12. / 15.12. / 22.12. 16:00 

 16 Balkon kod spomenika Petrici Kerempuhu  
Balcony near the Petrica Kerempuh Monument

Advent na Zrinjevcu 
Advent in Zrinjevac Park
27.11. 19:00 Marko Tolja 
28.11. 19:00 Filmmusicorkestra vol.1
3.12. 19:00 Matija Cvek & The Funkensteins
4.12. 19:00 Mia Dimšić
5.12. 19:00 Damir Kedžo  
10.12. 19:00 Ante Gelo & Friends vol.1  
11.12. 19:00 Meritas & Jelena,  
When Christmas Comes
12.12. 19:00 Sestre Palić, popularna duhovna 
glazba / Palić Sisters, popular spiritual music
17.12. 19:00 Ante Gelo & Friends vol.2
18.12. 19:00 Najljepše operne arije i dueti
The most beautiful opera arias and duets
19.12. 19:00 Cantores & Ayllu
24.12. 12:00 Filmmusicorkestra vol.2
26.12. 19:00 Vanessa Mioč, popularna duhovna 
glazba / Popular spiritual music

Glazbeni atrij ZKM-a 
Zagreb Youth Theatre’s  
Music Atrium
05.12. 17:30 / 11.12. 18:30 / 16.12. 17:30 /  
28.12. 18:30 Vokalno-glazbeni kvartet At Ease 
Vocal-music quartet At Ease 

 25 Glazbeni atrij Zagrebačkog kazališta 
mladih / Zagreb Youth Theatre’s Music Atrium

8. Zagrebački harfistički 
festival — Harfom u Advent 
8th Zagreb Harp Festival —  
Harp your way into Advent 
1.12. – 12.12. 
1.12. 20:00 Koncert “Duo Albero”;  
Marija Klepo – harfa/harp i Gabriela Krtalić  
– glas/voice;  21 Muzej prekinutih veza / 
Museum of Broken Relationships
2.12. 20:00 Gala koncert/Concert, Anneleen 
Lenaerts – harfistica Bečke filharmonije / harpist 
of the Vienna Philharmonic;  13 Dvorana 
Novinarskog doma / The Hall of Croatian 
Journalists’ Association
3.12. 10:00 Radionica Udruge za proučavanje 
posture i edukaciju glazbenika Homini Artium  
Mirta Lice – harfa / Workshop by Homini Artium 
Association for the Study of Posture and Education 
of Musicians, and concert by Mirta Lice (harp) 

 20 Nacionalna i sveučilišna knjižnica / 
National and University Library
3.12. 19:00 Koncert/Concert “DEEPHARPER”;  
Biserka Krčelić – harfa/harp i Krešimir 
Oreški – udaraljke/precussion;  45 Galerija Lav
4.12. 19:00 Koncert povodom Sv.Nikole – mladi 
harfisti/Concert St Nicholas – young harpists;

 18 Velika dvorana Češkog doma Beseda / 
Great hall of the Czech House Beseda
5.12. 17:00 Koncert “Ha(r)ppy Christmas”; Doris 
Karamatić – harfa/harp;  23 Klub Močvara
7.12. 17:00 Adventska Večer poezije uz harfu; Edita 
Kopeczky – harfa i Sara Kopezcky Bajić – autorski 
stihovi / Advent Evening of Poetry and Harp, poems 
by Sara Kopeczky Bajić accompanied on harp by 
Edita Kopeczky (harp);  44 Galerija KIC
7.12. 20:00 Koncertna predstava/Concert 
Performance “Odrazi niti”; Lovorka Begović i Nina 
Šeparović – harfa i kazalište Sjena/harp and 
shadow theatre: Antonela Klemenčić, Petra Bokić, 
Ives Buljan Gladović;  44 Dvorana KIC
10. – 12.12. Majstorski seminar i radionica harfe 
Chantal Mathieu, Švicarska “online” / Harp 
masterclass and workshop with Chantal Mathieu, 
Switzerland (online)

Advent u Ladu 
Advent in Lado
1.12. 19:00 / 3.12. 19:00 / 4.12. 19:00 / 8.12. 19:00 
10.12. 19:00 / 11.12. 19:00  / 18.12. 19:00  

 26 Prostorije Ansambla LADO /  
lado Ensemble premises

Adventovo na Katarincu 
Advent at Katarinac Square
01.12. – 31.12.  

 27 Katarinin trg / Catherine's Square 
Ponedjeljak – subota / Monday – Saturday  
17:00 – 22:00, Nedjelja / Sunday 11:00 – 17:00 

Advent na Trgu bana J. Jelačića 
Advent at Ban Josip Jelačić Square
27.11. Paljenje prve adventske svijeće, FA SKUD Ivan 
Goran Kovačić / Lighting the first Advent candle, 
Folklore ensemble of the Ivan Goran Kovačić 
student cultural and arts association
2.12. 18:00 HSPD Sljeme Šestine / Sljeme 
Šestine Croatian Peasant Singing Association, 
18:30 KUD Klas Podsused / Klas Podsused Folklore 
Association, 19:00 HKUD Prigorec Markuševec 
/ Prigorec Markuševec Croatian Folklore 
Association, 19:30 KUD Bukovac / Bukovac 
Folklore Association
3.12. 18:00 KUD Horvati / Horvati Folklore 
Association, 18:30 FIS Remete / Remete Folklore 
Ensemble, 19.00 KUD Kašina / Kašina Folklore 
Association, 19:30 KPD Sveta Klara / Sveta Klara 
cultural and educational association
4.12. 11:00 KUD “Sijač” Lučko / “Sijač” Lučko 
Folklore Association, 11:30 KUD Preslica / Preslica 
Folklore Association, 12:00 Ženski vokalni ansambl 
Zwizde / Zwizde Women’s vocal ensemble, 
12:30 Folklorni ansambl “Bilje” / “Bilje” Folklore 
Association, 18:00 KUD Vrapčanci / Vrapčanci 
Folklore Association, 18:30 KUD “Sijač” Lučko / 
“Sijač” Lučko Folklore Association
5.12. 11:00 Dječji folklorni ansambl Croatia / 
Croatia children’s folklore ensemble, 11:30 Dječji 
folklorni anasambl Sesvetska sela / Sesvetska sela 
children’s folklore ensemble, 12:00 ŽVS Koralde / 
Koralde women’s choir, 12:30 VIS Danice / Danice 
vocal and instrumental group, 18:00 FA Zagreb-
Markovac / Zagreb-Markovac folklore ensemble, 
18:30 HSPD Podgorac Gračani / Podgorac 
Gračani Croatian Peasant Singing Association, 
19:00 HKPD Bosiljak Čučerje / Bosiljak Čučerje 
Croatian cultural and educational association 
6.12. 18:00 Program za sv. Nikolu – Dječje folklorne 
skupine KUD-a Vrhovje župe Dubranec i dječji 
folklorni ansambl HKUD Željezničar /
St. Nicholas Day Program: Vrhovje Cultural 
and Artistic Association of the Dubranec Parish 
and Željezničar Croatian Cultural and Artistic 
Association – children’s folklore ensembles
9.12. 18:00 Vokalno instrumentalni sastav 
Kršćanskog centra Riječ života / 
Vocal and Instrumental Group of the  
Word of Life Zagreb Christian Center
10.12. 18:00 Hrvatski pjevački zbor Ivan pl. Zajc 
/ Ivan pl. Zajc Croatian Choir, 19:00 Ana Karuza 
Lovrić (sopran), Božimir Lovrić (tenor)
11.12. 11:00 Dječji zbor Kršćanskog centra Riječ 
života “Božji biseri”/ Božji biseri Children’s 
Choir of the Word of Life Zagreb Christian 
Center, 12:00 Zbor /Choir Zagrepčanke i dečki 
18:00 Festival dalmatinskih klapa Omiš – koncert 
nagrađenih klapa / Festival of Klapa Singing Groups 
Omiš – a concert by the award-winning groups
12.12. 11:00 Dječji program / Children’s program, 
12:00 Dječji program / Children’s program, 
18:00 Vokalni ansambl Angeluš / Angeluš vocal 
ensemble, 18:30 Zbor/Choir Agram Angels,  
19:00 Tri Soprana ONE/ Three Sopranos ONE
15.12. 18:00 SoulBeat, 19:00 Combo sastav Muzičke 
Akademije / Zagreb Music Academy Combo
16.12. 18:00 Tango Rock, 19:00 Three Colours of 
Jazz i/and Saša Nestorović
17.12. 18:00 Christmas Trio, 19:00 Otvorena 
medijska grupacija, projekt Definirajmo budućnost 
Europe, stand up comedy i flash mob (dva puta: 
prije SoulBeata i prije stand up comedy) / Let’s 
Define the Future of Europe – project by Open 
Media Group, stand-up comedy and flash mob 
(twice: once before SoulBeat, and once before the 
stand-up comedy)
18.12. 11:00 Dječji zbor Kikići i Genijalci 
/ Kikići i Genijalci Children’s Choir,  
11:30 Zbor/Choir Zagrebački anđeli, 12:00 Eko 
Limach TV, 18:00 Zagrebački orkestar ZET-a /  
ZET Zagreb Orchestra, 19:00 Dixie Band
19.12. 11:00 Dječji zbor Cvrkutavci (Udruga 
Raspjevani svijet) / Cvrkutavci children’s choir 
(Raspjevani svijet association), 11:30 Dječji zbor 
Kikići i Genijalci i solisti Slavuji / Kikići i Genijalci 
children’s choir and Slavuji soloists, 18:00 Robert 
Krkač “Srce na cesti” & gosti / Robert Krkač “Srce 
na cesti” & guests, 19:00 Combo sastav Muzičke 
Akademije / Zagreb Music Academy Combo
20.12. 18:00 Zagifest, 19.00 Love Runners Bend
21.12. 18:00 Combo sastav Muzičke Akademije  
/ Zagreb Music Academy Combo, 19:00 Breza trio
22.12. 18:00 Oridano Gypsy Jazz Band, 
19:00 Tomislav Goluban Trio
23.12. 18:00 Ana Radelić Quartet,  
19:00 Gelato Sisters
24.12. 10:00 – 12:00 Božićni koncert na Trgu 
Christmas Concert on the Ban Josip Jelačić Square

ADVENT 
ZA DJECU
ADVENT 
FOR 
CHILDREN
Etnografski Muzej / Božićna  
bajka Jasmine Kosanović —  
Jasmina i lutkice 
Ethnographic Museum / Christmas 
Fairy Tale exhibition by Jasmina 
Kosanović — Jasmina i lutkice
04.12.2021 – 09.01.2022.  29 

U Etnografskom muzeju vas čekaju bijele vile koje 
simboliziraju pahulje i zimu, maleni crvendaći 
koji predstavljaju toplinu doma u zimskoj noći te 
šuma prekrivena snijegom iza čijih borovih grana 
proviruju promrzle životinjice.
At the Ethnographic Museum, white fairies await 
you, symbolizing snowflakes and the winter, small 
robins that represent the warmth of home on a 
winter night, and a forest covered with snow, with 
tiny animals peeking from behind frozen pine 
branches.

EDUKATIVNI DIO PROGRAMA – RADIONICE
EDUCATIONAL PART OF THE PROGRAM – WORKSHOPS 

4.12. 11:00 — Radionica izrade božićnih darova 
Christmas gift making workshop,  
16:00 — Radionica izrade tradicijskog božićnog 
nakita kinča i prezentacija običaja uz sv. Barbaru 
Workshop focused on the traditional Christmas 
ornament “kinč”, and a presentation of Christmas 
traditions of the feast day of St. Barbara  
17:00 — Otvorenje izložbe Božićna bajka Jasmine 
Kosanović / Jasmina i lutkice 
Opening of the Christmas Fairy Tale exhibition by 
Jasmina Kosanović / Jasmina i lutkice 
9.12. 17:00 — Tematska šetnja kroz stalni postav 
na temu božićnih običaja / Thematic walk 
through a permanent exhibition on Christmas 
customs 11.12. 11:00 — Radionica izrade 
tradicijskog božićnog Nakita / Workshop on the 
creation of traditional Christmas ornaments 
16:00 — Pripovjedaonica / Storytelling Booth 
17:00 —  Na čaju s Jasminom Kosanović
autoricom Božićne bajke u Etnografskom muzeju 
A cup of tea with Jasmina Kosanović, the author 
of the Christmas Fairy Tale exhibition in the 
Ethnographic Museum
16.12.17:00 — Tematska šetnja kroz stalni postav 
na temu božićnih običaja / Thematic walk through 
a permanent exhibition on Christmas customs
18.12. 11:00 — Radionica filcanja božićnih 
kuglica / Christmas ornament felting workshop 
16:00 — Radionica izrade tradicijskog božićnog 
Nakita / Workshop on the creation of traditional 
Christmas ornaments, 17:00 — Na čaju s 
Jasminom Kosanović, autoricom Božićne bajke u 
Etnografskom muzeju / A cup of tea with Jasmina 
Kosanović, the author of the Christmas Fairy Tale 
exhibition in the Ethnographic Museum
23.12. 16:00 — Radionica izrade božićnog nakita 
od perlica / Beaded Christmas ornament making 
workshop, 17:00 — Na čaju s Jasminom Kosanović, 
autoricom Božićne bajke u Etnografskom muzeju 
A cup of tea with Jasmina Kosanović, the author 
of the Christmas Fairy Tale exhibition in the 
Ethnographic Museum

Muzej Čokolade /  
Retrospektiva čokoladnih poklona 
Chocolate Museum /  
A retrospective of chocolate gifts
1.12. – 31.12.  30 

Povijest darivanja za vrijeme božićnih blagdana će 
dobiti svoju najslađu  izložbu i dokazati još jednom 
kako je upravo čokolada jedan od glavnih simbola 
božićne bajke.
The history of gift giving during the Christmas 
holidays will get its sweetest exhibition and prove 
once again that chocolate is one of the main 
symbols of Christmas atmosphere.

Veliki Advent Male scene 
Great Advent of the Mala Scena 
Theater 
Ovog Adventa Mala scena organizira i posebni 
adventski program koji će uključivati predstave za 
mališane, a sve kako bi im božićni praznici bili još 
veseliji. 
Ovog Adventa Mala scena organizira i posebni 
adventski program koji će uključivati predstave za 
mališane, a sve kako bi im božićni praznici bili još 
veseliji.

3.12. 18:00 / 4.12. 10:00, 17:00 / 5.12. 11:00, 18:00 
10.12. 18:00 / 11.12. 10:00, 17:00 / 12.12. 11:00, 
18:00 17.12. 18:00 / 18.12. 10:00, 17:00 / 19.12. 11:00, 
18:00,  32 

Cijena pojedinačne ulaznice iznosi 40 kuna.
The cost of an individual ticket is 40 HRK.
Ulaznice / Tickets: www.mala-scena.hr
Kontakt / Contact: info@mala-scena.hr

Žive božićne jaslice 
Live Nativity Scene
Već dvadeset godina u samom centru Zagreba, 
ispred Katedrale, posjetitelje u vrijeme adventa 
dočekuje jedan očaravajući prizor: žive jaslice koje 
priređuje zajednica Cenacolo. 
For twenty years now, in the very center of 
Zagreb, in front of the Cathedral, visitors have 
been greeted by an enchanting sight during 
Advent: a living nativity scene organized by the 
Cenacolo community.

18.12.2021., 26.12.2021., 1.1.2022., 6.1.2022. 
15:00, 16:15, 17:00,  32

Adventska bajka u 
Backo Mini Expressu 
Advent fairy tale at the  
Backo Mini Express 
27.11.2021. – 08.01.2022.  33 

Adventska bajka prolazi ulicama Zagreba i mnoge 
joj institucije otvaraju vrata, pa tako i ona na 
adresi Gundulićeva 4 – Muzej vlakića.
The Advent fairy tale is passing through the streets 
of Zagreb and many institutions are opening their 
doors to it, including the Mini Train Museum at 
Gundulićeva 4.

Zatvoreno / Closed 
24. – 26.12.2021., 31.12.2021., 1.1.2022. 
Radno vrijeme je svaki dan od 12:00 do 21:00. 
Working hours: every day from 12:00 p.m. to 
9:00 p.m.

Mali muzej čuda / Little Museum 
of Miracles / Ilica 92, Ilica 67
1.12. – 31.12.

Inovativan pop-up Muzej igračaka tako će iskočiti 
na Q’Artu i pozvati zajednicu da u postav izložbe 
unose svoje igračke, priče i snove. Navratite do 
ovog Malog muzeja čuda, snježne kugle ispunjene 
igračkama, maštom, emocijama, osjećajem 
zajedničkog prostora, ali i svih sadržaja koji bi se 
inače odvijali u klasičnom muzeju.
The innovative pop-up Toy Museum will pop up on 
the map and invite the community to bring their 
toys, stories and dreams to the exhibition. Stop 
by this Little Museum of Miracles, snowballs filled 
with toys, imagination, emotions, the sense of 
common space, but also all the other content that 
would otherwise attract you to a classic museum.

Ilica 92   34 
Mali Muzej Čuda / Little Museum of Miracles
Ilica 67    35 
Mala Radionica Čuda / Little Workshop of Miracles

Bajka za van:  
Crvenkapica, vuk i baka 
Fairytale-to-go: Little Red Riding 
Hood, Wolf and Grandma 
/ Park Ribnjak
Teatar Poco Loco poziva vas da tijekom tri subote 
u prosincu dođete u park Ribnjak i pridružite se 
svojim mališanima u ovoj predstavi koja se sluša, 
gleda i igra.
The Poco Loco Theater invites you to come to 
Ribnjak Park on three Saturdays in December and 
join your little ones in this play that is enjoyed by 
hearing, sight and through play.

5.12., 12.12, 19. 12. 2021.  
11:00, 12:30,  36 
trajanje izvedbe 30 min / duration of play 30 min

LOFT — predstave za djecu i odrasle 
na Zrinjevcu: Vilenjačke priče  
LOFT — plays for children and 
adults at Zrinjevac: Elf stories
/ Park Zrinjevac
Dobri naš Djed ima pomoćnike, vilenjake koji će 
vam ovom prigodom ispričati sedam zabavnih 
priča o svojim dogodovštinama sa Sjevernog pola.
Dear Santa has helpers, elves who will take this 
opportunity to tell you seven fun stories about 
their adventures from the North Pole.

4.12. / 5.12. / 11.12. / 12.12. / 18.12. / 19.12. / 26.12.  
16:30,  17

KULTURA 
U ADVENTU
CULTURE IN 
THE TIME 
OF ADVENT
Muzej prekinutih veza / 
Kad bi igračke pričale...  
Museum of Broken Relationships / 
If Toys Could Talk...
28.11.2021. – 06.01.2022.  21

Memorabilije iz djetinjstva nastavljaju obitavati 
u životu odraslih, kao simboli ljubavi, radosti i 
zaigranosti čak i onda kada su osjećaji s kojima ih 
povezujemo odavno ugasli. Ova izložba posveta je 
sjeti i vedrini igračaka kroz priče o ljubavi, gubitku 
i novim počecima.
Childhood memorabilia continue to be a part of 
adult life, as symbols of love, joy, and playfulness 
even when the feelings we associate them with 
have long since died out. This exhibition is a 
tribute to the memory and cheerfulness of toys 
through stories of love, loss and new beginnings.

Muzej za umjetnost i obrt / 
Fondacija Murtić — Edo Murtić: 
Grafike  “Nove apstrakcije” 
Museum of Arts and Crafts / Murtić 
Foundation — Edo Murtić: Graphics 
“New Abstractions” 
25.11. – 31.12.  37

Izložba predstavlja novu seriju grafika u ediciji 
Fondacije Murtić koje su izrađene prema 
originalnim predlošcima Ede Murtića iz ciklusa 
Nove apstrakcije u ograničenoj nakladi tehnikom 
digigrafije.
The exhibition presents a new series of graphics 
in the edition of the Murtić Foundation, created 
according to original templates by Edo Murtić 
from the cycle New Abstraction, in a limited 
edition using the digigraphy technique.

Tunel Grič / Gavella — 
Predstava Obavezan smjer  
Grič Tunnel / Gavella — Play 
“Obavezan smjer” (Compulsory 
Direction)
17.12., 18.12., 19.12., 21.12., 22.12., 23.12., 27.12., 
28.12., 29.12., 30.12.  38

Ulaznice će se moći kupiti na blagajni kazališta, 
Frankopanska 10, i na web shopu GKD Gavella 
www.gavella.hr.
The tickets can be purchased at Gavella Drama 
Theater’s box office located on Frankopanska 
10, as well as in the theater’s webshop at the 
following link: www.gavella.hr.

Akademija likovnih  
umjetnosti / Christmas  
garden u ALU 
Academy of Fine Arts /  
Christmas garden at the AFA

27.11.2021.  – 01.01.2022.  39

U parku Akademije likovnih umjetnosti dočekat 
će vas magične kupole s kristalnim lusterima iz 
luksuzne sobe, a glazbeni program u božićnom 
duhu te prigodna ponuda pića i hrane pobrinut će 
se za očaravajući doživljaj svih posjetitelja.
In the park of the Academy of Fine Arts, you 
will be greeted by magical domes with crystal 
chandeliers from a luxurious living room, a music 
program in the Christmas spirit and a special 
holiday offer of drinks and food, which will ensure 
an enchanting experience for all visitors.

Scena Vidra / Advent u Vidri 
Scena Vidra Theater /  
Advent at the Vidra 
Kazalište Novi život iz Zagreba čine slabe i 
slabovidne osobe, a njihova je misija razbijati 
predrasude, senzibilizirati javnost te ih upoznati 
s mogućnostima umjetničkih izvedbi u njihovom 
aranžmanu. Ovog će Adventa izvesti predstave 
koje će vam promijeniti mišljenje o njihovim mo-
gućnostima te vam pomoći da sagledate Advent iz 
njihove perspektive.
The Novi život Theater from Zagreb gathers 
members who are blind and partially sighted, and 
their mission is to break down prejudices, raise 
public awareness and familiarize the public with 
the possibilities of their artistic performances. This 
Advent, this theater group will perform plays that 
will change your mind about their capabilities and 
help you see Advent from their perspective.

29.11. 19:00, 20:30  
Party u mraku / Party in the Dark 
04.12. 17:00 Damir Miloš: Bijeli klaun 
Damir Miloš: White Clown
10.12. 20:00 H. Ibsen: Nora
13.12. 19:00, 20:30  
Party u mraku / Party in the Dark
18.12. 17:00 Damir Miloš: Bijeli klaun  
Damir Miloš: White Clown 
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Ilica / Projekt Ilica: Q’Art 
Project Ilica: Q’Art
19.12.2021. 

Ovaj projekt uključuje i otvoren je prema svim 
ljudima i svim živim bićima ovog planeta. On 
njeguje progresivne društvene vrijednosti 
koje će u ovom izdanju biti posebno izražene 
kroz autentične, jedinstvene, unikatne, rukom 
proizvedene radove, samo za ovu priliku i za taj 
projekt. Pssst — ovo je ujedno idealna prilika za 
pronalaženje unikatnih božićnih poklona za svoje 
najdraže! 
This project includes and is open to all people 
and all living beings of this planet. It fosters 
progressive social values that will be particularly 
expressed in this iteration of the project through 
authentic, unique, unique, hand-made works, just 
for this occasion and for this project. Also, this 
is an ideal opportunity to find unique Christmas 
gifts for your loved ones!

Dom HDLU / Izložba Slavko Kopač 
Home of the Croatian Society 
of Fine Artists / Slavko Kopač 
Exhibition 
17.12.2021. – 27.03.2022.  42

Multimedijalna izložba o Slavku Kopaču prikazuje 
opus hrvatskog umjetnika koji pripada vrhunskim 
dometima domaće i svjetske likovne umjetnosti, 
a snažno je obilježio francusku i europsku likovnu 
scenu druge polovine 20. stoljeća.
A multimedia art exhibition about Slavko Kopač 
which displays the work of the Croatian artist 
in the top tier of domestic and world art. Apart 
from domestic and world art, Slavko Kopač has 
also had a strong influence on the French and 
European art scene of the second half of the 20th 
century.

OSTALO 
OTHER
Zagreb Jingle Mingles 
Ukrašene lampicama, girlandama, božićnim drvci-
ma i obavijene veselom božićnom glazbom, terase 
ugostiteljskih objekata postat će platforme za 
vrhunsku gastronomiju. Više informacija potražite 
na zagrebmingles.hr 
Decorated with lights, wreaths, Christmas trees 
and surrounded by merry music, the terraces 
of the restaurants, bars and pastry shops will 
become platforms for a top-notch gastronomic 
offerings. To learn more, visit zagrebmingles.hr. 

Hoteli u Adventu 
Hotels during Advent 
Advent je vrijeme kad hoteli ponosno ukrašava-
ju svoja pročelja i interijere, kreiraju posebne 
adventske pakete za svoje goste, a na njihovim se 
pomno osmišljenim blagdanskim menijima nalazi 
tradicionalna hrana i piće. 
Advent is a time when hotels proudly decorate 
their facades and interiors, create special Advent 
deals for their guests, and their carefully designed 
holiday menus feature traditional food and drink. 

DoubleTree by Hilton, Canopy by Hilton i Hilton 
Garden Inn hoteli / Esplanade Zagreb Hotel / 
Sheraton Zagreb Hotel  / Hotel International / 
Hotel Jadran / Time Out Heritage hotel Zagreb 
/ The Westin Zagreb / Hotel Le Premier / Hotel 
Jägerhorn / Amadria Park Hotel Capital

Obrtnički Advent / Matica 
Hrvatskih obrtnika, Ilica 49 
Trades and Crafts Advent /  
Croatian Chamber of Trades  
and Crafts, Ilica 49 
Prolaz Matice hrvatskih obrtnika postaje mjesto 
za djecu i za odrasle, koje priča priču iz davnina 
na sasvim novi način, postaje mjesto zabave i 
educiranja o tradiciji kako za odrasle tako i za 
djecu, mjesto na kojem možete zastati i diviti se, 
ali i kupiti savršeni božićni poklon s jedinstven-
om porukom.
The passage at the building of the Croatian 
Chamber of Trades and Crafts has become a 
place for children and adults, which tells a story 
from ancient times in a completely new way. It 
has become a place of fun and education on 
tradition for both adults and children, a place 
where you can take a break and get inspired, 
but also buy the perfect Christmas gift with a 
unique message.

Zagreb Advent Run 2021 
Zagreb Advent Run poziva sve rekreativne i 
profesionalne trkače da se pridruže u utrkama 
na pet i deset kilometara te daju svoj doprinos 
udruzi za podršku ženama oboljelim od raka 
„Nismo same”. 
Zagreb Advent Run invites all recreational and 
professional runners to join the five and ten 
kilometer races and give their contribution to 
the Nismo same association supporting women 
suffering from cancer.

Start 12.12. u 12:00 ispred The Westin Zagreb 
Hotela. Start on 12 December at 12:00 p.m. in 
front of The Westin Zagreb Hotel.  43
Više informacija potražite na / to learn more, 
visit: www.zagrebadventrun.hr

Igračke u proširenoj stvarnosti 
Toys in augmented reality 
Ovo iskustvo proširene stvarnosti (AR) zapravo 
je vrlo jednostavno doživjeti, dovoljno je svega 
par koraka:
1. Skinite aplikaciju Equinox XR, dostupnu za  
iOS i Android pametne uređaje i tablete.
2. Registrirajte se kako biste otvorili svoju  
“kutiju za igračke”.
3. Prolazite određenim lokacijama u centru 
Zagreba i gledajte ih kroz ekran uređaja —  
čeka vas iznenađenje u obliku kutija koje  
otvarate dodirom na ekranu.
4. Jeste li spremni za iznenađenje iz kutije? 
Čestitamo, dobili ste novu igračku! 

This augmented reality (AR) experience is 
actually very easy to experience, just a few  
steps are enough:
1. Download the Equinox XR app, available for 
iOS and Android smart devices and tablets.
2. Register to open your “toy box”.
3. Pass by certain locations in the center of 
Zagreb and view them through the screen of 
the device — a surprise awaits you in the form 
of boxes that you can open by touching the 
screen.
4. Are you ready for a surprise from the box? 
Congratulations, you got a new toy!

Svjetlost Adventa 
The Light of Advent 
Brojne će zgrade na Gornjem gradu u božićno 
vrijeme dati svoj doprinos zagrebačkom Ad-
ventu tako da svoje prozore učine čarobnima 
uz pomoć lampica, češera, orašara, zvjezdica i 
brojnih drugih, maštovitih kreacija.
At Christmas time, numerous buildings in 
the Upper Town will give their contribution 
to Zagreb’s Advent by making their windows 
magical with the help of lights, pine cones, 
nutcrackers, stars and many other, imaginative 
creations.


